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На основу члана 25. Статута Хокејашког савеза Србије и Цпхе Горе, Скупштина 
Хокејашког  савеза Србије и Црне Горе, на седници одржаној 12.04.2004. године  
донела је  
 
 

П Р А В И Л Н И К 
О РЕГИСТРАЦИЈИ КЛУБОВА И ИГРАЧА 

 
 
УВОДНЕ ОДРЕДБЕ  
 

Члан 1. 
 
Овим Правилником се у складу са општим актима Хокејашке федерације  
Србије и Црне Горе (у даљем тексту: ХС СЦГ), прописима Међународне 
хокејашке федерације (ИХФ) и Европске хокејашке федерације (ЕХФ), уређују 
питања у вези са регистрацијом клубова и пријављивањем и регистрацијом за 
клубове лица која се активно баве играњем хокеја (у даљем тексту: играчи).  

 
Члан 2. 

 
Одредбе овог Правилника примењују се на играче – чланове клубова у савезном 
и републичком степену такмичења.  
 

Члан 3. 
 
Регистрацију клубова и играча врше Савез хокеја Србије и Црне горе . 
 
Пријављивање и регистрација се спроводе на јединственим обрасцима у складу 
са упутством које прописује Регистрациона комисија ХС СЦГ. 
 
 
I. РЕГИСТРАЦИЈА КЛУБОВА  
 

Члан 4. 
 
Да би се клуб регистровао и постао члан ХС СЦГ, потребно је: 
 

1. да поднесе надлежном савезу молбу за пријем у чланство у којој се 
обавезује да ће радити у складу са статутима и другим општим актима 
ХС СЦГ и републичким савезима; 

2. да поднесе уверење да је регистрован код надлежног државног органа; 
3. да поднесе записник са Оснивачке скупштине са списком чланова 

Скупштине, односно надлежног органа о оснивању клуба; 
4. да приложи копију Статута, који мора бити у складу са Статутом и 

другим општим актима ХС СЦГ и републичког савеза;  
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5. да уплати уписнину и чланарину, чију висину одређује Управни одбор 
ХС СЦГ ; 

6. да региструје најмање 20 (двадесет) играча; 
7. да има сопствено или уговором обезбеђено игралиште.  

 
Надлежни савез неће регистровати клуб уколико узима име неког клуба из истог 
места који је већ регистрован под тим именом. 
 

Члан 5. 
 
Клуб постаје члан ХС СЦГ даном регистрације у надлежном савезу.  
 
Надлежни савез је обавезан да објави регистрацију клуба у Службеном билтену 
ХС СЦГ, најкасније 8 (осам) дана након што је она објављена.  
 
Надлежни савез је обавезан да регистровани клуб укључи у прво наредно 
такмичење најнижег степена, односно лиге, а клуб је обавезан да учествује у 
поменутом такмичењу.  
 

Члан 6. 
 
Клуб престаје да буде члан ХС СЦГ на основу одлуке свог надлежног органа о 
престанку са радом или на основу одлуке надлежног органа хокејашке 
организације о брисању клуба из чланства ХС СЦГ.  
 
Одлуке из претходног става обавезно се објављује у Службеног гласнику ХС 
СЦГ, најкасније 8 (осам) дана након њиховог доношења.  
 
 
II. РЕГИСТРАЦИЈА ИГРАЧА  
 
а) О п ш т и  у с л о в и 
 

Члан 7. 
 
Играч који је навршио 10 (десет) година може се регистровати за клуб као 
играч, под условима из Правилника.  
 

Члан 8. 
 
Играч под казном или суспензијом може бити регистрован за други клуб 
уколико испуњава остале услове за регистрацију.  
 

Члан 9. 
 
Играч који се налази на одслужењу војног рока може бити регистрован за други 
клуб по условима из овог Правилника.  
 
б) Д о к у м е н т а  з а  р е г и с т р а ц и ј у 
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Члан 10. 
 
Клуб је дужан да достави потпун и уредан предмет за регистрацију играча, која 
садржи: 
 
а) За играча који се први пут региструје: 
 

1. захтев клуба са пописом оригиналних докумената која се прилажу; 
2. два примерка пријаве за регистрацију уз својеручни потпис играча и 

овлашћеног члана клуба, оверену печатом клуба; 
3. извод из матичне књиге рођених; 
4. две фотографије (не старије од 6 месеци);  
5. Основни уговор о међусобним правима и обавезама клуба и играча за 

играче старије од 18 (осамнаест) година, или Уговор о стипендирању за 
играче млађе од 18 година, уколико је исти склопљен.  

6. Од 01.09.2005 године уводи се обавезно осигуранје играча и тренера као 
предуслов за издавање потребне регистрације и лиценце . 

 
б) За играча који мења клуб: 
 

1. захтев клуба са пописом оригиналних докумената која се прилажу; 
2. два примерка пријаве за регистрацију уз својеручни потпис играча и 

овлашћеног члана клуба, оверену печатом клуба; 
3. две фотографије (не старије од 6 месеци);  
4. Основни уговор о међусобним правима и обавезама клуба и играча за 

играче старије од 18 (осамнаест) година, или Уговор о стипендирању за 
играче млађе од 18 година, уколико је исти склопљен, 

5. Основни уговор између играча и клуба са ранијим клубом чији је рок 
истекао или сагласност за споразумни раскид уговора са ранијим клубом 
или правоснажну одлуку о раскинутом уговору или исписницу за играче 
млађе од 18 година; 

6. брисовницу, уколико мења територију савеза; 
7. доказ о исплати накнаде ранијем клубу или писмени договор клубова о 

начину регулисања накнаде.  
 
в)  За играча који се уступа: 
 

1. захтев клуба са пописом оригиналних докумената која се прилажу; 
2. два примерка пријаве за регистрацију уз својеручни потпис играча и 

овлоашћеног члана клуба, оверену печатом клуба; 
3. две фотографије (не старије од 6 месеци);  
4. Одлука или Сагласност клуба о уступању играча. 

 
г) За играча који се двојно региструје:  
 

1. извод из матичне књиге рођених; 
2. Одлука или Сагласност матичног клуба за двојну регистрацију. 

 
Двојна регистрација се препоручује код дворанског хокеја нарочито у 
случајевима клубова који имају већи број играча . 
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Висину таксе за брисовницу одређује надлежни републички савез.  
 
в) П р е л а з н и   р о к  
 

Члан 11. 
 
Прелазни рок је период у које се обављају преласци играча из клуба у клуб.  
 
Летњи прелазни рок, по правилу, почиње седам дана након завршетка 
такмичења на савезном рангу  и траја до 30 (тридесет) дана са крајњим роком до 
15.август-а , рачунајући недеље и празнике.  
 
 
Зимски прелазни рок одвија се након завршетка јесењег дела лигашког 
такмичења и завршава се , по правилу, 15 (petnaest) дана пре почетка  дела 
дворанског такмичења.  
 
Управни одбор ХС СЦГ својом одлуком утврђује термине прелазних рокова.  
 

Члан 12. 
 
Играчи најмлађих категорија – пионири 14 и кадети 16 I јуниори 19 , са уредном 
документацијом, као и играчи из члана 13. тачка 7 и 8 мугу се регистровати и 
ван прелазних рокова, без обзира за степен такмичења клуба за који се 
региструју.  
 

Члан 13. 
 
Право преласка из клуба у клуб и третман слободног играча има: 
 

1. играч са којим клуб не жели да закључи Уговор о међусобним правима и 
обавезама ( о чему га клуб обавештава писаним путем до почетка 
прелазног рока). 

2. играч коме је истекао Уговор и не жели да закључи нови Уговор са 
досадашњим клубом.  

3. играч који споразумно раскине Уговор са дотадашњим клубом. 
4. играч који је добио раскид Уговора у смислу члана 48 овог Правилника.  
5. играч чији је клуб расформиран. 
6. играч супер и прве савезне лиге који, са статусом слободног играча није 

наступао ни за један клуб 1 (једну) годинu.  
7. играч друге савезне лиге и нижег ранга који, са статусом слободном 

играча, није наступао годину дана ни заједан клуб. 
 

Члан 14. 
 
Играч који жели да оствари прелазак из клуба у клуб дужан је писаним путем да 
обавести дотадашњи клуб, наводећи име ново изабраног клуба у току прелазног 
рока.  
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Копију захтева играч је дужан истовремено да упути и надлежном 
регистрационом органу.  
 

Члан 15. 
 
Прелазак играча млађих од 18 година врши се искључиво уз сагласност клубова 
и издавањем исписнице за прелазак.  
 
 
г) О б ј а в а   р е г и с т р а ц и ј е 
 

Члан 16. 
 
После спроведеног поступка регистровања играча (члан 10, тачка б) и ц) овог 
Правилника) надлежни органи или клуб су обавезни да регистрационој 
комисији ХС СЦГ у року од 5 дана од последње дана прелазног рока доставе 
списак ( име и презиме и клуб из којег играч долази) играча регистрованих у 
том прелазном року.  
 
Регистрациона комисија ХС СЦГ, у року од 10 дана од последњег дана 
прелазног рока, обавезна је да у Службеном билтену ХС СЦГ објави све 
регистроване уступљене или двојно регистроване играче у том прелазном року.  
 
Регистрација играча неће бити објављена све док се не приложи доказ о 
извршеној обавези у вези са накнадом трошкова уложених у развој играча, или 
писменог споразума заинтересованих клубова, односно одлуке органа 
надлежног за решавање ових споразума.  
 
 
д) С т и ц а њ е   п р а в а  н а с т у п а 
 

Члан 17. 
 
Играч стиче право наступа на првенственим и куп утакмицама даном 
објављивања у Службеном билтену ХС СЦГ, а на пријатељским утакмицама 
даном регистрације.  
 

Члан 18. 
 
Играч нема право наступа на првенственим и куп такмичењима за време:  
 

- док му тече казна забране играња или суспензије коју је изрекла 
надлежна Дисциплинска комисија ХС СЦГ, заједнице клубова, 
ЕХФ или ИХФ.  

 
Члан 19. 

 
У току служења војног рока играч може наступати на првенственим и куп 
утакмицама у складу са законом Војске Србије и Црне Горе. 
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По одобрењу надлежног органа ВСЦГ, у складу са законом ВСЦГ, играч може 
наступити за репрезентацију Србије и Црне Горе и за свој клуб у међународним 
хокејашким  такмичењима.  
 

Члан 20. 
 
Играч са двојном регистрацијом на утакмицама млађих категорија може 
наступати само за клуб у коме има основну регистрацију.  
 

Члан 21. 
 
На утакмицама за попуну савезних лига могу наступати само играчи који су за 
исти клуб имали право наступа у претходној такмичарској сезони.  
 

Члан 22. 
 
На пријатељским утакмицама играч може наступати за други клуб само уз 
одобрење клуба за који је регистрован.  
 
 
ђ) Д в о ј н а   р е г и с т р а ц и ј а 
 

Члан 23. 
 
Играчи млађи од 20 (двадесет) година и играчице млађе од 19 (деветнаест) 
година, који до прелазног рока нису напунили толико година могу се 
регистровати истовремено за још један клуб који се такмичи у различитом рангу 
такмичења. (хокеј на трави и дворански хокеј) 
 
Двојна регистрација уписује се у такмичарску књижицу коју играч –ца има у 
матичном клубу, а важи једну такмичарску годину.  
 
У једној екипи истовремено (на једној утакмици) могу наступати највише три 
играча – це са двојном регистрацијом.  
 

Члан 24. 
 
У случају спора о наступу играча за један од два клуба на појединим 
утакмицама, предност има матични клуб, те је играч дужан да поступи у складу 
са захтевом тог клуба.  
 

Члан 25. 
 

Матични клуб играча доноси Одлуку или Сагласност о двојној регистрацији, у 
којој је одређено време трајања двојне регистрације.  
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Члан 26. 
 
Након истека рока на који је извршена двојна регистрација, играч има право 
наступа само за матични клуб, што се констатује у такмичарској књижици 
играча.  
 
 
е) У с т у п а њ е   и г р а ч а  
 

Члан 27. 
 
 
Клуб у прелазном року, може уступити свог играча другом клубу.  
 
Клуб који уступа играча, доноси Одлуку или Сагласност о уступању играча у 
којој је прецизирано време уступања играча.  
 
Регистрација играча се објављује и уписује у такмичарску књижицу играча као 
п р и в р е м е н а.  
 
На основу Одлуке из става 2 овог члана, уступљени играч постаје привремени 
члан клуба коме је уступљен и његово привремено чланство аутоматски 
престаје истеком рока на који је уступљен.  
 
ж) Р е г и с т р а ц и ј а   и г р а ч а   с т р а н и х   д р ж а в љ а н а 
       

Члан 28. 
 
Регистрација играча страних држављана врши се по процедури Европске 
хокејашке федерације (ЕХФ) и Међународне хокејашке федерације  (ИХФ) и 
одредаба овог Правилника.  
 
За регистрацију страних дрзављана потребна је оверена писмена сагласност 
националног савеза предметног играча , не старије од 30 дана од дана 
подношења молбе за регистрацију у ХС СЦГ. 
 
По извршеној регистрацији, страни држављанин има право наступа одмах ако је 
регистрација извршена у прелазном року или 15 дана од дана регистрације ако 
је регистрација извршена ван прелазног рока.  
 
За одлазак играча који су дрзављани СЦГ потребно је издавање брисовнице који 
савез издаје на захтев матичног клуба или на захтев играча који има статус 
слободног играча. 
 

Члан 29. 
 
 
У клубовима савезне лиге могу наступати истовремено (на једној утакмици) 
званичног такмичења у организацији ХС СЦГ, највише два играча са страним 
држављанством . 



 9 

 
 
 
 
 
 
III. ПРИГОВОР И ЖАЛБА  
 

Члан 30. 
 
 
Против одлуке о регистрацији може се поднети приговор Регистрационој 
комисији, од стране свих чланова и организација ХС СЦГ.  
 
Приговор се подноси у року од 15 дана од дана објаве регистрације у 
Службеном билтену ХС СЦГ. Уз приговор се подноси и доказ о уплаћеној такси 
у износу који утврђује ХС СЦГ.  

 
Члан 31. 

 
Надлежни орган је дужан да о приговору одлучи у року од 8 (осам) дана од дана 
пријема приговора и заинтересованим странама достави одлуку у писаној 
форми са образложењем, без одлагања.  
 
Против одлуке надлежног органа, незадовољна страна може поднети жалбу 
надлежном другостепеном органу – Управни одбор, у року од 8 (осам) дана од 
дана пријема одлуке. 

Члан 32. 
 
Другостепени орган  је дужан да у року од 15 (petnaest) дана од дана пријема 
жалбе, донесе одлуку, коју у писаној форми са образложењем доставља 
заинтересованим странама. 
 
 

 
 
 
 
IV. СТАТУС ИГРАЧА  И УГОВОРИ 
 
a) С т а т у с   и г р а ч а   
 

Члан 33. 
 

У зависности од њиховог односа са клубом чији су чланови, играчи могу имати 
статус: 

- играча – аматера и  
- играча – нематера.  
 

Члан 34. 
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Играчи – аматери су: 
 
а) млађе категорије играча (пионири, кадети и омладинци) који не примају 
материјалну накнаду изузев за текуће трошкове у вези са тренинзима, 
припремама и такмичењима (трошкови пута, смештаја и исхране, трошкови 
осигурања за случај повреде или професионалног обољења); 
 
б) играчи стипендисти који са клубом савезног или републичког степена 
такмичења имају закључен писани Уговор о стипендирању, по основу којег им 
се исплаћује месечна стипендија, која има карактер додатка за спортско 
усавршавање и развој играча. 
 
Поред текућих трошкова који се сносе или исплаћују према тачки а) овог члана, 
играчима стипендистима се могу исплаћивати и трошкови изгубљене зараде 
због одсуства са радног места због учествовања на припремама или 
такмичењима, као новчане награде за остварене такмичарске резултате, што се 
уређује одредбама општег акта клуба.  
 

Члан 35. 
 
Играчи неаматери су играчи који, са клубом савезног степена такмичења, поред 
Уговора о стипендирању имају закључен Посебан уговор о међусобним правима 
и обавезама.  
 
Поред текућих трошкова у вези са тренинзима, припремама и такмичењима, 
укупних трошкова смештаја и исхране, трошкове осигурања за случај повреде 
на послу или професионалног обољења, месечних личних примања и новчаних 
награда за остварене такмичарске резултате, играчима неаматерима могу бити 
исплаћиване и друге накнаде у складу са законом.  
 
Положај, права, обавезе и одговорности играча неаматера, ближе се уређују 
општим актима клубова у складу са законом и прописима ХС СЦГ.  
 
 
б) У г о в о р и 
 
1. Заједничке одредбе 

Члан 36. 
 
 
Уговор о стипендирању са играчима могу закључивати клубови савезног и 
републичког степена такмичења, а уговоре о међусобним правима и обавезама 
клубови савезног степена такмичења.  
 
Уговори се закључују у надлежном републичком хокејашком савезу, коме 
припада клуб, у 4 (четири) примерака.  
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Уговори се, по правилу, закључују у летњем прелазном року. Уговори 
закључени ван овога рока важе до следећег летњег прелазног рока и још 
онолико такмичарских година на колико су закључени.  
 
Уговори се закључују на обрасцима које утврђује ХС СЦГ и објављује их у 
Службеном билтену ХС СЦГ.  
 
 
 
 

Члан 37. 
 
Уговори се закључују, по правилу, на период од најмање 1 (једне) године, а 
највише 8 (осам) година.  
 
Први Уговор играч савезне лиге склапа са клубом у коме стиче то право, када 
наврши 18 година живота, на период од 4 (четири) године.  
 
Играчи Прве лиге, могу, уколико то желе, први Уговор потписати на  време 
краће од 4 (четири) године, али не мање од 2 (две) године.  
 
Играчи Друге лиге, играчи који долазе из иностраног клуба или играч који има 
навршених 26 година, могу закључити Уговор и на период од 1 (један) године.  
 

Члан 38. 
 
 
У време трајања уговора не рачуна се:  
 

- време које играч проведе у Војсци Србије и Црне Горе, под 
условом да није наступао;  

- време које играчица проведе на породиљском одсуству; 
- време за које играч кажњен – временском забраном играња 

изреченом од стране органа ХС СЦГ; 
- време проведено на издржавању казне због повреде норми 

кривичног закона. 
 

Члан 39. 
 
 
Уговори престају да важе истеком времена на који су закључени, споразумним 
раскидом, једностраним раскидом од стране клуба, на крају сезоне раскидом на 
штету клуба, раскидом на штету играча, искључењем играча из клуба, у осталим 
случајевима предвиђеним одредбама овог Правилника и других пртописа ХС 
СЦГ по сили закона.  
 
Уговор је ништаван уколико је закључен супротно одредбама овог Правилника 
у вези са регистрацијом играча.  
 

Члан 40. 
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Уговором о међусобним правима и обавезама, закључени са клубом који је из 
савезног степена такмичења прешао у нижи степен такмичења, који нису 
истекли, остају на снази, још једну годину, када престају да важе уколико се 
клуб у тој години није вратио у виши степен такмичења у којем се налазио.  
 
 
 
 

Члан 41. 
 
Играч који се врати из иностранства мора наступати за клуб из кога је отишао, 
уколико уговор још није истекао, или се играч и клуб нису другачије 
договорили, а у противном играч је слободан.  
 

Члан 42. 
 
По истеку уговора играч самостално одлучује да ли остаје у клубу или приступа 
другом клубу.  
 
2. Уговор о стипендирању 
 
 

Члан 43. 
 
Регистровани играчи млађи од 18 (осамнаест) година, примаоци додатка за 
спортско усавршавање, потписују са клубом – даваоцем додатка за спортско 
усавршавање, Уговор о стипендирању и спортском усавршавању са роком који 
истиче по завршетку такмичарске сезоне у којој играч навршава 18 (осамнаест) 
година живота.  
 
Уговором се клуб обавезује да играчу путем стипендије пружи одговарајућу 
материјалну помоћ за школовање и стручно оспособљавање за животни позив – 
занимање, као и стручну помоћ и друге услове за спортско усавршавање.  
 
Играч се обавезује да изврши све дужности које има као члан клуба.  
 
Уговором се прописују и други односи и обавезе између играча и клуба: 
Обавеза играча, да као стипендиста клуба, када стекне право, потпише Уговор о 
међусобним правима и обавезама, под условима да се клуб у том моменту 
налази у савезном степену такмичења.  
 
Уговор о стипендирању и спортском усавршавању оверава се у надлежном 
регионалном савезу. 
 

Члан 44. 
 
Уговор о стипендирању, поред играча, обавезно питписује и његов родитељ, 
односно старатељ. 
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3. Уговор о међусобним правима и обавезама  
 
3. а) Основни уговор 
 
 

Члан 45. 
 
Основни уговор о међусобним правим и обавезама регулише основна права и 
обавезе клуба и играча, а потписује се у 4 (четири) примерака ( по један 
примерак за клуб, играча, орган који је извршио регистрацију и орган који 
издаје лиценце) и мора бити оверен од стране органа који је обавио 
регистрације.  
 

Члан 46. 
 
 
Посебном одлуком Управни одбор ХС СЦГ одређује минималну месечну 
накнаду, коју је клуб обавезан исплаћивати играчима савезних лига.  
 
У случају неиспуњавања те обавезе играч може заштити раскид уговора у 
смислу члана 48 овог Правилника.  
 
3.б) Посебни уговор 
 

Члан 47. 
 

Посебни уговор о међусобним правима и обавезама има карактер пословне тајне 
и њиме се ближе уређују права, обавезе и одговорности клуба и играча као и 
право играча на зараду и друга примања.  
 
в) Р е ш а в а њ е   с п о р о в а 
 

Члан 48. 
 
Уколико дође до спора између играча и клуба у погледу извршавања 
уговорених права и обавеза може се затражити раскид Уговора. 
 
Захтев за раскид Уговора подноси се надлежном регистрационом органу 
(односно припадајућем регистрационом центру), који је дужан у року од 8 
(осам) дана донети одлуку.  
 
Против одлуке надлежног првостепеног органа, недзадовољна страна може 
поднети жалбу другостепеном органу – Регистрационој комисији ХС СЦГ у 
року од 8 (осам) дана од дана пријема одлуке.  
 
Регистрациона комисија је дужна у року од 15 (петнаест) дана донети одлуку.  
 
Одлука Регистрационе комисије ХС СЦГ је коначна.  
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V. ЛИЦЕНЦИРАЊЕ ИГРАЧА 
 
 

Члан 49. 
 
Регистровани играчи и функционери клубова (службени представник клуба, 
тренер, технички руководилац, лекар или физиотерапеут) за обављање своје 
функције морају поседовати лиценцу, као одобрење за наступ и обављање 
функције.  
 
Лиценце издаје ХС SCG преко надлезне Регистрационе комисије и то за сваку 
такмичарску годину посебно.  
 
Издата лиценца се уноси у чланску карту играча и функционера клубова, а мора 
да садржи:  
 

- степен такмичења ( лига) за који је издата; 
- број лиценце; 
- такмичарску годину за коју је издата; 
- печат и потпис првостепеног органа за спровођење такмичења. 

 
Члан 50. 

 
 
Орган надлежан за издавање лиценце за ново регистроване играче издаје 
лиценце након њиховог објављивања у Службеном билтену ХС СЦГ.  
 
Након издавања лиценце орган надлежан за њено издавање задржава један 
примерак Основног уговора о међусобним правима и обавезама клуба и играча.  
 
Играчи који су већ били лиценцирани за клуб у једној такмичарској години нову 
лиценцу за наступ у наредној такмичарској години могу добити уколико 
Основни уговор о међусобним правима и обавезама клуба и играча није истекао, 
а ако је тај уговор истекао, лиценцу могу добити тек после прилагања новог 
уговора.  
 

Члан 51. 
 
ХС СЦГ може прописати таксу коју је клуб обавезан да плати пре издавања 
лиценци (збирну за клуб или таксу за сваку издату лиценцу посебно).  
 
 
VI. НАКНАДА ЗА ПРЕЛАЗАК У ДРУГИ КЛУБ 
 
 

Члан 52. 
 
Клуб из кога играч одлази има право на накнаду који је дужан да исплати клуб 
за који се играч региструје у прелазном року.  
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Сва питања у вези са накнадом трошкова уложених у развој играча савезног 
ранга, уређују се посебним општим актом ХС СЦГ.  
 
VII. ЗАШТИТА ПРАВИЛНИКА  
 

Члан 53. 
 
Против коначне одлуке надлежног органа, учесници у поступку могу поднети 
предлог за подизање Захтева за заштиту Правилника, у року од 15 (петнаест) 
дана од пријема другостепене одлуке.  
Предлог се подноси преко органа који је донео коначну одлуку, а овај је 
обавезан да га у року од 3 (три) дана од пријема, са целокупном документацијом 
поднесе надлежном органу републичког савеза, када се ради о клубовима 
републичког ранга такмичења са територије једног савеза, односно Управном 
одбору ХС СЦГ када се ради о клубовима савезног ранга такмичења.  
 
Надлежни орган из става 2 овог члана може подићи Захтев за заштиту 
Правилника, када утврди да одлука другостепеног органа није у складу са 
прописима ХС СЦГ.  
 
Управни одбор надлежног савеза, доноси одлуку само на основу подигнутог 
Захтева за заштиту Правилника.  
 
Од предлога за подизање Захтева за заштуту Правилника не може се одустати.  
 

Члан 54. 
 
Ако Управни одбор надлженог савеза оцени да је Захтев за заштиту Правилника 
основан, донеће одлуку којом ће коначну одлуку поништити, укинути или 
вратити надлежном органу на поновно расправљање и одлучивање, односно ако 
то нађе за сходно, сам донети правоснажну одлуку.  
 
Ако Управни одбор надлежног савеза оцени да је Захтев за заштиту Правилника 
неоснован, доноси одлуку којом се он одбија. 
 
 
VIII. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Члан 55. 
 

Играчима који долазе из нижих рангова такмичења и потписују прве уговоре у 
19-ој години или касније, време играња за сениоре  у нижим ранговима 
такмичења од наведеног се рачуна у сврху стицања права за одлазак у 
иностранство.  
 

Члан 56. 
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Уговори о међусобним правима и обавезама играча и клуба закључени пре 
ступања на снагу овог Правилника важе до истека времена на које су 
склопљени.  
 

Члан 57. 
 
Тумачење овог Правилника даје Управни одбор ХС СЦГ.  
 

Члан 58. 
 
Измене и допуне овог Правилника врше се на исти начин као и његово 
доношење.  
 

Члан 59. 
 
Овај Правилник ступа на снагу даном објављивања у Службеном билтену ХС 
СЦГ.  
 
Ступањем на снагу овог Правилника престаје да важи Правилник о 
регистрацији, преласку и право наступа играча од 26. 12. 1993. године.  
 

Члан 60. 
 
Ступањем на снагу ових Измена и допуна, престају да важе делови чланова (или 
чланови) Правилника у којима су измене усвојене, у свему осталом 
примењиваће се одредбе Правилника о регистрацији клубова и играча 
донешеног 25.06.1995. године.  
 
 
12.04.2004.      СКУПШТИНА ХС СЦГ 
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